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Pedestrian linkage for public access to and from the Mass 
Transit Railway Station and the public pavement at ground 
level outside the lot constructed and provided or to be 
constructed and provided pursuant to Special Conditions 
Nos. (42) and (55)(e) of Land Grant.*

按批地文件特別條件第(42)條及(55)(e)條

已興建並供或擬興建並供公眾使用以出入港鐵站及

該地段外面的地面公共行人路的行人通道。*

Pedestrian linkage for public access to and from the Mass 
Transit Railway Station constructed and provided pursuant 
to Special Condition No. (42) of Land Grant.*

按批地文件特別條件第(42)條

已興建並供公眾使用出入港鐵站的行人通道。*

Vehicular Road System for public use constructed and 
provided pursuant to Special Condition Nos. (42) and (52)(a) 
of Land Grant.#

按批地文件特別條件第(42)條及(52)(a)條已

興建並供公眾使用的車輛道路系統。#

Pedestrian linkage managed, operated or maintained at the 
expense of the residential properties in Kowloon Station 
Development (including the Phase) for public access to 
and from the Mass Transit Railway Station and the public 
pavement at ground level outside the lot pursuant to Special 
Conditions Nos. (42) and (55)(e) of Land Grant.

按批地文件特別條件第(42)條及(55)(e)條

由九龍站發展項目（包括「期數」）中的住宅物業的擁

有人出資管理、營運或維持以供公眾使用以出入港鐵

站及該地段外面的地面公共行人路的行人通道。

Pedestrian linkage managed, operated or maintained at the 
expense of the residential properties in Kowloon Station 
Development (including the Phase) for public access to and 
from the Mass Transit Railway Station pursuant to Special 
Condition No. (42) of Land Grant.

按批地文件特別條件第(42)條

由九龍站發展項目（包括「期數」）中的住宅物業的擁有

人出資管理、營運或維持以供公眾使用以出入港鐵站的

行人通道。

Ground Floor 地下

First Floor 一樓

Remarks:
THESE ARE NOT-TO-SCALE DRAWINGS THAT ARE PURELY FOR THE 
PURPOSE OF SHOWING THE LOCATIONS OF THE PUBLIC FACILITIES 
MENTIONED IN THE LEGEND. FOR THE CURRENT LAYOUT AND 
CONDITION OF THE FLOORS ON WHICH SUCH FACILITIES LOCATE, 
PLEASE REFER TO THE LATEST GENERAL BUILDING PLANS THAT ARE 
APPROVED BY BUILDINGS DEPARTMENT FROM TIME TO TIME.

備註：

此圖非按實際比例。此圖純粹用作顯示圖例中公共設施之位置。就該等設施

所處樓層現時之布局及狀況，請參考最新的經屋宇署不時批准的建築圖則。

*	 Pedestrian linkage within the Mass Transit Railway Station has not been shown 
in the drawings due to impracticability to do so.

*	 因非切實可行於圖上顯示之關係，此圖並無顯示港鐵站內行人通道。

#	 Pedestrian Road System for public use constructed pursuant to Special 
Condition No. (52)(a) of Land Grant has not been shown on the drawing 
due to impracticability to do so. The Vehicular Road System shown coloured 
yellow in the drawings is within Site M of Kowloon Inland Lot No. 11080 
and managed by MTR Corporation Limited under the Mass Transit Railway 
(Transport Interchange) Bylaw.

#	 因非切實可行於圖上顯示之關係，此圖並無顯示按批地文件特別條件 

第(52)(a)條所興建並供公眾使用的行人道路系統。於圖上以黃色顯示的車

輛道路系統位於九龍內地段第11080號之「地盤M」內及是由香港鐵路有限

公司根據《香港鐵路（運輸交匯處）附例》所管理。

▲	The carparks as shown in the drawings are within Site M of Kowloon Inland 
Lot No. 11080 and managed by MTR Corporation Limited under the Mass 
Transit Railway (Transport Interchange) Bylaw.

▲	於圖上顯示的停車場位於九龍內地段第11080號之「地盤M」之內及由

香港鐵路有限公司根據《香港鐵路（運輸交匯處）附例》所管理。

Carparks for the use by the public using or visiting the 
railway station constructed and provided pursuant to Special 
Condition (33)(a) of the Land Grant▲

按批地文件特別條件第(33)(a)條

已興建並提供以供使用或到訪鐵路站的公眾使用的

停車場▲

Footbridge Associated Structures constructed and provided 
or to be constructed and provided for public use and managed, 
operated or maintained at the expense of the owners of 
residential properties in Kowloon Station Development 
(including the Phase) pursuant to Special Condition  
No. (55)(a) of Land Grant

按批地文件特別條件第(55)(a)條

已興建並供或擬興建並供公眾使用的及由九龍站發

展項目（包括「期數」）的住宅物業的擁有人出資管

理、營運或維持的行人天橋相關構築物
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Pedestrian linkage for public access to and from the Mass 
Transit Railway Station and the public pavement at ground 
level outside the lot constructed and provided or to be 
constructed and provided pursuant to Special Conditions 
Nos. (42) and (55)(e) of Land Grant.*

按批地文件特別條件第(42)條及(55)(e)條

已興建並供或擬興建並供公眾使用以出入港鐵站及

該地段外面的地面公共行人路的行人通道。*

Pedestrian linkage for public access to and from the Mass 
Transit Railway Station constructed and provided pursuant 
to Special Condition No. (42) of Land Grant.*

按批地文件特別條件第(42)條

已興建並供公眾使用出入港鐵站的行人通道。*

Footbridge Associated Structures constructed and provided 
or to be constructed and provided for public use and managed, 
operated or maintained at the expense of the owners of 
residential properties in Kowloon Station Development 
(including the Phase) pursuant to Special Condition  
No. (55)(a) of Land Grant

按批地文件特別條件第(55)(a)條

已興建並供或擬興建並供公眾使用的及由九龍站發展

的項目（包括「期數」）住宅物業的擁有人出資管理、

營運或維持的行人天橋相關構築物

Remarks:
THESE ARE NOT-TO-SCALE DRAWINGS THAT ARE PURELY FOR THE 
PURPOSE OF SHOWING THE LOCATIONS OF THE PUBLIC FACILITIES 
MENTIONED IN THE LEGEND.  FOR THE CURRENT LAYOUT AND 
CONDITION OF THE FLOORS ON WHICH SUCH FACILITIES LOCATE, 
PLEASE REFER TO THE LATEST GENERAL BUILDING PLANS THAT ARE 
APPROVED BY BUILDINGS DEPARTMENT FROM TIME TO TIME.

備註：

此圖非按實際比例。此圖純粹用作顯示圖例中公共設施之位置。就該等設施

所處樓層現時之布局及狀況，請參考最新的經屋宇署不時批准的建築圖則。

*	 Pedestrian linkage within the Mass Transit Railway Station has not been shown 
in the drawings due to impracticability to do so.

*	 因非切實可行於圖上顯示之關係，此圖並無顯示港鐵站內行人通道。

Second Floor 二樓
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Green Area, Western Elevated Road and Movement 
Joint Box 

綠色區域，西邊高架路及活動接縫口

Green Area (Green) 

綠色區域 （綠色）

Western Elevated Road and Movement Joint 
Box (Pink hatched black)

西邊高架路及活動接縫口

（粉紅色黑斜線）

Remarks:
The plan is for showing the locations of Green Area, Western 
Elevated Road and Movement Joint Box only. Other matters 
shown in the plan may not reflect their latest conditions.
備註：

本圖僅作顯示綠色區域，西邊高架路及活動接縫口之位

置，圖中所示之其他事項未必能反映其最新狀況。
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1.	 The part of Emergency Vehicular Access adjacent to the building is 
29.000 metres above Hong Kong Principal Datum.

2.	 The part of Drop-off area adjacent to the building is 13.895 metres 
above Hong Kong Principal Datum.

3.	 Dotted line denotes the lowest residential floor.

1.	 毗鄰建築物的緊急車路一段為香港主水平基準以上 29.000 米。

2.	 毗鄰建築物的落客位置一段為香港主水平基準以上 13.895 米。

3.	 虛線為最低住宅樓層水平。

*	For Tower 20 Zone 2, Flat A of 12/F, the level of the Living and Dining Room 
and the adjacent Bathroom and Kitchen and Bedroom 1 and the adjoining 
Bedroom 1 is 57.60 metres above Hong Kong Principal Datum. The level of 
the adjacent Flat Roof is 56.70 metres above Hong Kong Principal Datum.

	 第20座第2區12樓A室之客/飯廳及其相連之浴室及廚房及睡房1及其相連
之浴室為香港主水平基準以上57.60米。連接該單位之平台為香港主水平
基準以上56.70米。

	 For Tower 20 Zone 2, Flat B of 12/F, the level of the Flat Roof adjacent to the 
Living and Dining Room is 56.70 metres above Hong Kong Principal Datum 
and the level of the Flat Roof adjacent to Bedroom 4 is 57.00 metres above 
Hong Kong Principal Datum.

	 第20座第2區12樓B室連接客/飯廳之平台為香港主水平基準以上56.70米；
連接該單位睡房4之平台為香港主水平基準以上57.00米。
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1.	 The part of Emergency Vehicular Access adjacent to the building is 
29.000 metres above Hong Kong Principal Datum.

2.	 The part of Drop-off area adjacent to the building is 13.900 metres 
above Hong Kong Principal Datum.

3.	 Dotted line denotes the lowest residential floor.

1.	 毗鄰建築物的緊急車路一段為香港主水平基準以上 29.000 米。

2.	 毗鄰建築物的落客位置一段為香港主水平基準以上 13.900 米。

3.	 虛線為最低住宅樓層水平。

*	For Tower 21 Zone 6, Flat A of 12/F, the level of the Living and Dining Room 
and the adjacent Bathroom and Kitchen and Bedroom 1 and the adjoining 
Bedroom 1 is 57.60 metres above Hong Kong Principal Datum. The level of 
the adjacent Flat Roof is 56.70 metres above Hong Kong Principal Datum.

	 第21座第6區12樓A室之客/飯廳及其相連之浴室及廚房及睡房1及其相連
之浴室為香港主水平基準以上57.60米。連接該單位之平台為香港主水平
基準以上56.70米。

	 For Tower 21 Zone 6, Flat B of 12/F, the level of the Flat Roof adjacent to the 
Living and Dining Room is 56.70 metres above Hong Kong Principal Datum 
and the level of the Flat Roof adjacent to Bedroom 4 is 57.00 metres above 
Hong Kong Principal Datum.

	 第21座第6區12樓B室連接客/飯廳之平台為香港主水平基準以上56.70米；
連接該單位睡房4之平台為香港主水平基準以上57.00米。
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1.	 The part of Emergency Vehicular Access adjacent to the building is 
29.000 metres above Hong Kong Principal Datum.

2.	 The part of Nga Cheung Road adjacent to the building is 4.767 metres 
to 5.112 metres above Hong Kong Principal Datum.

3.	 Dotted line denotes the lowest residential floor.

1.	 毗鄰建築物的緊急車路一段為香港主水平基準以上 29.000 米。

2.	 毗鄰建築物的雅翔道一段為香港主水平基準以上 4.767 米至  

5.112 米。

3.	 虛線為最低住宅樓層水平。

*	For Tower 20 Zone 2, Flat A of 12/F, the level of the Living and Dining Room 
and the adjacent Bathroom and Kitchen and Bedroom 1 and the adjoining 
Bedroom 1 is 57.60 metres above Hong Kong Principal Datum. The level of 
the adjacent Flat Roof is 56.70 metres above Hong Kong Principal Datum.

	 第20座第2區12樓A室之客/飯廳及其相連之浴室及廚房及睡房1及其相連
之浴室為香港主水平基準以上57.60米。連接該單位之平台為香港主水平
基準以上56.70米。

	 For Tower 20 Zone 2, Flat B of 12/F, the level of the Flat Roof adjacent to the 
Living and Dining Room is 56.70 metres above Hong Kong Principal Datum 
and the level of the Flat Roof adjacent to Bedroom 4 is 57.00 metres above 
Hong Kong Principal Datum.

	 第20座第2區12樓B室連接客/飯廳之平台為香港主水平基準以上56.70米；
連接該單位睡房4之平台為香港主水平基準以上57.00米。



Cross-section plan of building  
in the Phase
期數中的建築物的橫截面圖

169

1.	 The part of Emergency Vehicular Access adjacent to the building is 
29.000 metres above Hong Kong Principal Datum.

2.	 The part of Nga Cheung Road adjacent to the building is 4.739 metres 
to 5.097 metres above Hong Kong Principal Datum.

3.	 Dotted line denotes the lowest residential floor.

1.	 毗鄰建築物的緊急車路一段為香港主水平基準以上 29.000 米。

2.	 毗鄰建築物的雅翔道一段為香港主水平基準以上 4.739 米至 

5.097 米。

3.	 虛線為最低住宅樓層水平。

*	For Tower 21 Zone 6, Flat A of 12/F, the level of the Living and Dining Room 
and the adjacent Bathroom and Kitchen and Bedroom 1 and the adjoining 
Bedroom 1 is 57.60 metres above Hong Kong Principal Datum. The level of 
the adjacent Flat Roof is 56.70 metres above Hong Kong Principal Datum.

	 第21座第6區12樓A室之客/飯廳及其相連之浴室及廚房及睡房1及其相連
之浴室為香港主水平基準以上57.60米。連接該單位之平台為香港主水平
基準以上56.70米。

	 For Tower 21 Zone 6, Flat B of 12/F, the level of the Flat Roof adjacent to the 
Living and Dining Room is 56.70 metres above Hong Kong Principal Datum 
and the level of the Flat Roof adjacent to Bedroom 4 is 57.00 metres above 
Hong Kong Principal Datum.

	 第21座第6區12樓B室連接客/飯廳之平台為香港主水平基準以上56.70米；
連接該單位睡房4之平台為香港主水平基準以上57.00米。
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Elevation plan
立面圖

Authorized person for the Phase has certified that the elevations shown 
on this plan:-
(a)	 are prepared on the basis of the approved building plans for the 

Phase as of 15 March 2007;
(b)	 are in general accordance with the outward appearance of the Phase.

期數的認可人士已證明本圖顯示的立面：

(a)	 以2007年3月15日的情況為準的期數的經批淮的建築圖則為基

礎擬備；

(b)	 大致上與期數的外觀一致。
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1.	 A copy of the outline zoning plan relating to the Development is available at www.ozp.tpb.gov.hk. 

2.	 (a) A copy of the following is available for inspection at the place at which the residential property of the Phase is offered to be sold -  
every deed of mutual covenant in respect of the residential property that has been executed.

(b) The inspection is free of charge.

1.	備有關乎本發展項目的分區計劃大綱圖的文本供閱覽的互聯網網站的網址為 www.ozp.tpb.gov.hk。

2.	(a) 以下文件的文本存放在期數的住宅物業的售樓處，以供閱覽- 

	   住宅物業每一已簽立的公契。

	 (b) 無須為閱覽付費。

Inspection of  
plans and deed  
of mutual covenant
閱覽圖則及公契


